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MARÍA DE FRANCIA
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Oír, mis señores, las palabras de María, que, cuan-do ella tiene la oportunidad, no malgasta sus talen-tos


BIOGRAFÍA


Una voz muy interesante e iluminadora la en-contramos en María de Francia. No se sabe casi nada de esta escritora, que únicamente afirma en una de sus obras que se llama María y que es de Francia. Probablemente de origen noble, parece que vivió en la corte de Inglaterra, donde Leonor de Aquitania había creado un centro de cultura francesa. Tradujo al latín algunas fábulas de Fedro, que agrupó bajo el nombre de Ysopet , y una narración de san Patricio sobre el purgatorio.
La autora es conocida sobre todo por sus Lais, doce breves narraciones en verso de tradición bretona. Elegantes, poéticas y evocadoras, tratan temas amoro-sos y contienen numerosos elementos mágicos y fantásticos.
Los Lais nos resultan sumamente reveladores en cuanto contienen variantes subversivas. Por ejemplo, la libertad que le concede al género femenino. Así, en muchos de sus relatos es la mujer la que da el primer paso, es decir, la que toma la iniciativa:
Asimismo, defiende el amor libre, verdadero. De ahí que el matrimonio concertado, supeditado a intereses sociales y económicos, aparece en sus historias como el más aborrecible destino.
Otro motivo por el que consideramos importante la figura de María de Francia y sus lais es por el hecho de que instauraron un nuevo género literario y sirvió de modelo a los autores que trataron la narrativa en verso y la materia de Bretaña.
El arte de crear no estaba adscrito al género masculino. Una mujer, María, serviría de referencia para los hombres que quisieran cultivar este género.
[bookmark: page35]Una mujer creativa que tuvo la valentía de innovar, de ir más allá de los modelos masculinos establecidos.

CUESTIONARIO DIDÁCTICO

EPÍLOGO A LOS LAIS

En la conclusión de este trabajo, que he escrito y he narrado en francés, me nombraré para la posteridad: Marie es mi nombre, y soy de Francia. Puede ser que muchos escritores demanden mi trabajo como el suyo propio, pero quisiera que ninguno otro se lo atribuyera.

1. ¿Qué ha podido llevar a Maria de Francia a realizar estas afirmaciones? 

2. ¿Crees que las mujeres lo tenían más difícil que los hombres para que se reconociera su autoría? ¿Por qué? 

3. A lo largo de la historia han existido mujeres que han tenido que utilizar pseudónimos masculinos para incursionar en el ámbito literario. ¿Por qué crees que lo harían? ¿Conoces alguna?. 



PARA MÁS INFORMACIÓN

· http://translate.google.com/translate?hl=es&sl=en&u=http://www.people.vcu 

.edu/~cmarecha/&sa=X&oi=translate&resnum=3&ct=result&prev=/search% 3Fq%3D%2Bmaria%2Bde%2Bfrancia%2Blais%26start%3D10%26hl%3De s%26lr%3D%26sa% 3DN Versión traducida al español de la página Web anterior. 

· http://www.ucm.es/BUCM/revistas/fll/11399368/articulos/THEL9393120095 A.PDF 
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